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Un traductor inglés-español muy particular
La Universidad de Granada ha subido a la red un diccionario inglés-español único gracias al profesor Antonio Lozano Palacios. Y es que

funciona con sólo pinchar en las palabras que aparecen en la pantalla, es sensible al entorno y, con sólo un click, puede escucharse el

término. “Mi intención era enfocar el inglés a las necesidades de los bibliotecarios y documentalistas”, explica Lozano, que decidió amplió

la idea cuando se dio cuenta “de la necesidad que los estudiantes tenían de dominar la terminología no sólo relativa a la carrera sino del

inglés en los textos académicos”.
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